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OEHOMEHOAOTHA AETCTBA B ITO331HA
AHTANNCKNX POMAHTHUKOB

A. B. BABYK"

Y Benopyccruii 2ocyoapcmeennuiii ynusepcumen,
np. Hezasucumocmu, 4, 220030, e. Munck, Pecnybonuxa Berapyco

Uccnenyercst cymHocTh (PEHOMEHOJIOTUH JICTCTBA B ITO33UM aHDIMHCKUX POMAHTHKOB. OOOCHOBBIBACTCS MBICIH
0 TOM, YTO JICTCTBO SIBJISICTCS HE TOJIBKO BO3PACTHBIM ITEPUOAOM OT MJIAJICHIECTBA JI0 3PEJIOCTH, HO M OCOOBIM IICHXOKYITb-
TYPHBIM (DEHOMEHOM, KOTOPBIH, MPOHISI HCTOPUUECKYIO IBOITIOLNIO, ChOPMHUPOBAIICS KaK KYJIBTYPHBIH MU} B IUTEpaType
pomMaHTH3Ma. Y TBEpIKJaeTCsl, 4TO BIIepBbIe MU( ETCTBA MPOSIBUJI Cce0sl B II033UM aHIIIMICKUX POMAHTHKOB, TJIE OH NP/l
CTaJl KaK BOIUIOILEHHAS WAMIIIHSL, KOTOpast COOTHOCUT CBOU CTPYKTYPHO-CEMaHTHYECKHE KOMIIOHEHTBI C MU(OM O 30J10-
TOM BEKe, OIPE/IEIIsIs IIPOIIIOE B KAYECTBE MJCATIBHOTO COCTOSIHUS U BBISIBIISISI MOTHBBI TAPMOHNH, CYACThsI, 6€33a00THO-
CTH, CBOOOJIBI, POJICTBEHHOM CBsA3M peOeHKa ¢ npuponoi. IlomruepkuBaercs, 4To MuQ JETCTBA HAXOANUT CBOE BOILIOIICHNE
B [IACTOPAIBHO-OYKOINIECKNX 00pa3ax, MePeOCMBICIIEHHBIX B KOHTEKCTE XPHCTHAHCKOW CHMBOJIMKH, B 00pa3ax Xpucra
u boropoanisl kak MOKpoBHUTENEH 0e3MATEKHOrO Mupa AercTsa. [loka3aHo, 4TO MOTHB FapMOHHH, CHACTbs U 0e33a-
OOTHOCTH BCTpeYacTcst B cTuxoTBopeHusx Y. breiika «M3 konbibenbHON mecHu», «BecHay, «/IUTI-pagocTsy; MOTHB
cBoOobI — B ctuxoTBopenuu Jl. I baiipona «Xouy 51 ObITh peOSHKOM BOJIBHBIM. ..»; MOTHB POJICTBEHHOMH CBSI3U peOCHKa
C IPUPOJOH — B CTUXOTBOpeHUsiX Y. Bopacsopra « CTpoku, HanMCaHHBIE HA PACCTOSHUM HECKOJIIBKUX MUJIb OT THHTEpH-
CKoro ab0arcTBa IpH IMOBTOPHOM IYTELIECTBUH Ha Oepera pekn Yaii», «Hac cemepo», «MoOThIIbKY», «Mallbank» u 1p.
OTMedeHO, UTO IpEeBHEHIINE MacTOPaIbHO-OyKOIMIeCKrue 00pa3bl BCTPEUAIOTCs B CTUXOTBOpeHNH Y. brelika « ATHeID.

Knrouesvie cnosa: mud; neTctBO; PEHOMEH; MOTHB; 00pa3; UIAWIUIHSL, 30JI0TOM BEK.

PHENOMENOLOGY OF THE CHILDHOOD
IN ENGLISH ROMANTIC POETRY
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*Belarusian State University, Nezavisimosti avenue, 4, 220030, Minsk, Republic of Belarus

Childhood is not only an age-related period from infancy to grown-up age. Modern humanities consider a childhood
as a special psychological and cultural phenomenon that has evaluated and formed as a cultural myth in a romantic
literature. This myth has appeared in English romantic poetry for the first time where it has been revealed as a personified
idyll that correlates its structural and semantical components with a myth of a golden age and determines the past as an
ideal condition and shows such motives as motive of harmony, happiness, insouciance, freedom, the motive of a native
connection of a child with a nature. The myth of a child also finds its personification in pastoral and bucolic images that
are rethought in a context of such Christian symbols as Jesus Chris and the Mother of God who are considered to be
patronesses of serene childhood. The motives of harmony, happiness, insouciance can be met in such poems as «A Cradle
Song», «Springy», «Infant Joy» written by W. Blake; the motive of freedom can be met in a poem «I would I were
a careless child...» written by G. G. Byron; the motive of a native connection of a child with a nature can be revealed in
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such poems as «Lines Composed a Few Miles above Tintern Abbey, on Revisiting the banks of the Wye during a Tour.
July 13, 1798», «We are Seven», «To a Butterfly», «There Was a Boy» written by W. Wordsworth and others. And the
most ancient pastoral and bucolic images can be discovered in a poem «Lamby written by W. Blake.

Key words: myth; childhood; phenomenon; image; idyll; golden age.

B Bo3pacTHOI NCUXOIOrMH JAETCTBOM HAa3bIBA€TCS MEPHOJ MHAMBHUIYaJbHOIO CO3PEBAHHUS YEJIOBEKa OT
POXJIEHHS 10 OTPOYECTBA, BKIIOUAIOIIMI pa3BUTHE OT OECIIOMOIIHOTO CYIIECTBA JIO BIIOJIHE CO3HATEIHLHON
JUYHOCTH, CTIOCOOHOM MPUHATH OTBETCTBEHHOCTH 3a ceds u cBomx Omm3kux [1, c. 96]. Kak mepuon ¢umore-
He3a, IETCTBO XapaKTepPU3yeTCsl He TOIBKO BO3PACTHBIMU (PM3UOJIOTHUESCKUMHA M TICUXOJIOTHYECKUMH depTa-
MU, HO U OCOOCHHOCTSIMH MUPOBOCTIPHUSATHS, TO3TOMY COBPEMEHHAsi TyMaHUTapHas HayKa pacCMaTpUBaET ero
U KaK OTpeieIeHHbIH Mepro] pa3BUTHS YEIOBEeKa, M KaK 0COObIM MCUXOKYJIBTYpHBIN (peHOMEH.

HmenHo nanHoe onpeeneHne IeTCTBa MOHYKIaeT HaC K UCIIOIb30BAHHIO METO/Ia (PEeHOMEHOIOTHIECKOTO
aHamM3a XyJIOoKeCTBEHHOTro Tekcta. DeHoMeHOoNor s, Kak GuiIocodckoe HarpapIeHNUE, BOCXOIUT K YUCHHIO
3. I'yccepnst o cTpykrype deHomeHOB [2, ¢. 399], koTopsle (B MPUMEHEHUH K JIMTEPaTypPHOMY TEKCTY) He-
MIPEAB3ATO MPOSBILIIOT camMu cedst (A. bpenrano). @eHOMEHOIOTHYECKAN aHATN3 XyI0KECTBEHHOTO TEKCTa
OTKPBIBAET MHOKECTBEHHOCTh MHTEPIPETALNi, U TIIaBHBIM ISl HErO CTAHOBUTCS TO, UTO YUTATEIb MOMKET
U3BJIECYb BO BpeMd akta uTeHus [3, p. 403]. OtoT ananu3 npeanonaraeT Tpu stamna. [Ipexae Bcero ompene-
JsieTcsl CTPYKTypa ()eHOMEHa, JUIsS Yero B HEM BBIABIISIOTCSI COCTaBHBIC YAacTH, MJIM YPOBHH (B 3TOM OTHO-
meHnu (PEHOMEHOJIOTHYECKHUI aHaIM3 MOKHO CUUTATh MPEIIICCTBEHHUKOM CTpyKTypaiu3ma). Cremyromas
CTYIEHb CBsi3aHa C OHTOJIOTHUECKUM HccieoBanneM (heHoMmeHa. Ha TpeTbem aTare BhIICHSIETCS MPUYMHHAS
00yCIIOBIEHHOCTh (PEHOMEHOB TIPOU3BEICHUS, KOTOPAs KPOETCS B PEATLHOCTH.

[IpencraBienue o0 JETCTBE Kak 0COOOM dTarle )KU3HH YeIOBEKa, OTMEUEHHOM aHTPOIIOIIOTUIECKON CIIeIH-
¢uKoii, popMupoBanoch B MUPOBOH KyNbType nocrenento. Brumors 1o XVIII B. yenoBeuecTBO NpeacTaBisiio
cO00H «LMBUIIM3AIMIO B3POCIBIX»: IETCTBO PACCMaTPUBAIIOCH KaK ATall, KOTOPhIH HEOOXOIMMO MPEOI0JIETh,
9TO0OBI CTATh MOJHOIICHHBIM WICHOM OOINECTBa; peOCHOK HE 0CO3HABAJICS KAK HOCHTENb OMpPEACICHHBIX Xa-
paKTepHBIX (GUZNOTOTHIECKIX U TICHXOIOTUIECKUX MTPU3HAKOB.

B nmureparype pomaHTH3Ma MU} AETCTBA CKJIAJbIBAJICS IJIaBHBIM 00pa3oM W3 OCBOEHUS M OCMBICICHUS
9TOTO Teproja KU3HH YeloBeKa Kak eHoMeHa. B mcuxomornu peOeHKa pOMaHTHUKW HAILIN YePThI, HEJO0-
CTAIOIIHE B3POCIBIM JIIOASM WIIM CO BpEMEHEM yTpaunBaeMble UMH. OTCYTCTBHE CBOIMCTB peOeHKa BO B3pOC-
JIOM 4eJioBeKe MoOyK1aI0 POMaHTHKOB pacCMaTpHuBaTh AETCTBO KaK WAEaIbHOE COCTOSHUE, IPOTUBOCTOSIIIEE
IPA3HO-3TOMCTHYECKONW MaTepuaIbHON MPAKTHUKE KU3HU. HeyTMBUTENEHO TOTOMY, YTO MOJIOKHUTEIbHBIE Te-
pOM UX MPOM3BEACHNUN YaCTO HATIOMHUHAIOT OOJBIIHX JETEH WITH HAAENSIOTCS YepTaMi POMaHTHYECKOTO FOHO-
¥, B KOTOPOM OOHapy’KWBaeTCs TIIyOWHA U YyTKOCTh YelloBedeckor aymu. Tak peOeHOK U ero BHYTPEHHUN
MHUP B POMaHTHYECKOM TIPOU3BEICHUH TIOIYIHIN O0COOBIN MCUXOIOTHIECKHIA CTaTyC.

OTKpBITHIO IETCTBA KaK 0cOOOr0 BHYTPEHHETO MEpPEKUBAHMS MPEALICCTBOBAIO MOSBICHUE JTUTEPATYPHI
CEHTUMEHTAIN3Ma, B KOTOPOI peOEHOK BIEpBbIE ObUI MPEACTABICH KaK TUI JHYHOCTH, 00Naaromei psaom
NMCUXO(PU3UOIOTHIECKUX 0cOoOeHHOCTel. K 3ToMy HampaBieHHIO JTHTEpaTypbl OTHOCSATCS TaKue MpOu3Be/ie-
Husl, kak «Mcropus Tomaca J[)xoHca, Hailnensimay I. @unaunra, «Ucropus Tpuctpama lenau, mKeHTIIb-
meHay JI. CrepHa, «cnoBeap» XK. XK. Pycco. IIpuueM 3HaueHue MOCIEIHUX ABYX KHUT 3aKJIHOYAETCSA B TOM,
YTO B HUX BIEPBBIEC UCIIOJIB3YETCS AHTPOIONIOIMUECKUN OTEHLHAT XyA0KECTBEHHOTO IIpUeMa «MHp Ia3aMu
peOeHKay, Korja aBTop ¢ MOMOILBIO Teposi, BEICTYIIAIOIIETO B Ka9eCTBE HAPPaToOpa, MOTPYKACTCA B BOCTIOMH-
HaHUs O CBOEM JIETCTBE.

Mud nercTBa B JMTEpaTrype U KyJIbType POMaHTH3Ma IPENCTAaBIseT COO0 BapuaHT KyIbTypHOTo Mu(a,
KOTOPOMY, KaK 1 IPyTUM €T0 HCTOPHUECKUM PAa3HOBUIHOCTSIM, CBOMCTBEHHBI CIIEAYIONTHE (DYHKIINN: YTOTTHYe-
CKO€ MOJIETTUPOBAHUE UACAIBHON 1EHCTBUTEILHOCTH, IPOTUBOCTOSIEH COBPEMEHHOCTH; TIO3HAHUE U B TO KE
BpeMs MpoOIIeMaTH3alysl CYIIeCTBYIOIIEeH JeWCTBUTENILHOCTH Yepe3 UAeaTU3aIUI0 TPOILIOT0; IICUXOJIOTHYe-
CKasi KOMIIEHCAIIsI COCTOSHNUS HEYIOBJIETBOPEHHOCTH, XapaKTEPHOU /ISl COBPEMEHHHMKOB MEPEXOHBIX IIOX,
OTMEUYCHHBIX PE3KUMH M3MEHEHHSIMU B MHPOBO33PEHHMHU OOILIECTBa M COMaNbHON chepe B mesnoM. Crocoo-
HOCTb KYJIBTYPHOTO MU(a TapMOHU3UPOBATH MUPOOIIYIIICHNE YEIOBEKa MIEPEXOTHOMN IMOXH, TUKBUINPOBATH
3a30pBlI MEXKIY dMITMPHYECKON JEHCTBUTENFHOCTBIO U HICAJHHBIMHU MPEJICTABICHUSIMHU O COIIyME, a TaKkKe
WHTEepecaMt KakJI0W JIMYHOCTH, KOTOPhIE MOTYT HE COBIaJaTh C OOIIEeCTBEHHBIMU HHTEpecamu [4, c. 456],
00yCJIOBIHMBAET MOCTOSHHOE MPHUCYTCTBHE 3TOro MHU(a B UYEIOBEUECKOW HCTOPUH. B HeM yTBepikmaroTcs
00IIIe3HaYMMBbIe IIEHHOCTH 3I10XH, KOTOPbIE, KaK MPaBUJIO0, OCHOBAHBl HA YHUBEPCAIBHBIX apXCTHITHUECKUX
MIpeICTaBIEHUSIX.

[Mapamgurma muda nercTBa B JMTEpaTrype poMaHTH3Ma (GOpPMHUpPOBANIach B COOTBETCTBHH C OCHOBHBI-
MU CTPYKTYPHO-CEMAaHTHYECKHUMH COCTABIISIONIMMHI MH(pa O 30J0TOM BEKE, BKIIIOYAIOINIETO B ceOd Takue
KOMITOHEHTHI, KaK WAMJUIMYecKoe eIWHCTBO bora m deioBeka, YHCTOTa (€CTECTBEHHOCTh) M HEBUHHOCTH
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yesoBeka, 0€CKOH(IMKTHOCTh U OJaKEHCTBO BBHJy OTCYTCTBHSI CMEPTH, pail kKak 0o0pa3 rapMOHWH TpH-
POJIBI U YeIIOBEeKa.

AHIMUNCKMIA pOMaHTHU3M, BO3HMKIIMM B 310Xy KyJbTYPHO-UCTOPHUYECKOTO MEpPEIoMa, CTall XyAOoXKe-
CTBEHHBIM BBIPa)KEHHEM HOBOTO B3TJIsAJA YEJIOBEKa Ha MHUpP, 0OYCIOBICHHOTO MHOTOOOpa3HeM CIOXKHBIX
MpOTUBOpeuYnil 1 KOH(MIMKTOB B ku3HU EBpombl koHma XVIII — Havana XIX B. BMecte ¢ TeM BaKHBIM
npeCTaBIsieTcsl TOT (akT, yTo AHIIUS Obla MEPBOW CTPAHOMW, B KOTOPOH Mpou3olia Oyp)KyasHas peBo-
mrorust (1640—-50-e rT.) m Hagamu GOPMHUPOBATHCS KAMUTATUCTHICCKUE OTHOMICHU. IMEHHO TTOATOMY ISt
PaHHHUX aHIJIMICKUX POMAaHTUKOB, NpHUHAANE)KABIIUX K «O3epHOM MIKOIey, ObUIO XapaKTepHO OCTPOE He-
NPUATHE COBPEMEHHOTO MPOMBIIIICHHOTO TOPO/ia; B CBOIO O4Yepeib, KOHCEPBAaTH3M, 0co0asi PUBEPIKEH-
HOCTB TPAJUIUAM, KaK OMpeNessionias depTa aHIITHHCKOH MEHTAIIBHOCTH, OOYCIIOBHIIN HJIEaTU3aIHIO J0-
Oyp Kyas3HbIX aTprUapXajbHbIX OTHOIICHUH C MPUCYIIMM UM KYJIBTOM JI0Ma, CEMbH, IPUPOIBL.

B pamkax 3Toit 0011el mapaaurMbl Hadaia ohopMisITbest (PEHOMEHOJIOTHS IETCTBA, KOTOpas B JIUTEpaType
poMaHTH3Ma MU(DOIOTU3UPOBATIACH.

JleTcTBO B MPOM3BENCHNUAX aHIIIMHCKUX POMAHTHKOB OCMBICIIAIOCH KaK BOTIJIOLIEHHAS UWILIHS, TI03TOMY
C HUM CBsI3aHBI MOTHBBI TAPMOHHUH, CYACThs B 0e33a00THOCTH. Tak, B cTuxoTBOpeHnn Y. bietika «13 KobI-
oenbHOM necan» (A Cradle Song) oOpa3 6e3MATEKHOTO JETCTBA PEKOHCTPYHPYETCs Oiarofapst TAKUM Xapak-
TEPUCTUKAM, KaK 360HKULL KIOY, MUXULL, MOHKUIU IYHHbIU Y'Y, KOTOPbIE BOILUIOIIAIOT KPacoTy MHUPA; CYaACIu-
8blll COH, CHOKOUHbIL COH, MAMEPUHCKUL HEXHCHBIT CMeX, IblOOK JiecKull poli, KOTOPbIe aKIIEHTUPYIOT YyBCTBO
MOKOS ¥ 3alllMIIEHHOCTH pebeHka. B cruxorBopennn «BecHa» (Spring) oOpa3 c4acTIMBOro AETCTBA AOMOJI-
HSIETCSI MOTUBAMH BCEOOIIETO BECEIbsI, PAJIOCTH, TIECHHU, B KOTOPBIX OTPAXKAIOTCS OTKPBITOCTh peOeHKa 100po-
My MUY ¥ UX TApPMOHHYHOE €IHHEHUE!

Birds delight Bcerony nTrumii meber.
Day and night; Becemno, Beceno
Nightingale in the dale, Berpeuaem Mbl BecHy !
Lark in sky,
Merrily, Panwl Bce Ha cBere.
Merrily, merrily, to welcome in the year. Panyrorcs nern.
[Tetyx — Ha HacecTe.
Little boy, C HuM moeM MBI BMecCTeE [5, c. 74].
Full of joy; (Ilep. C. A. Mapwaxa.)
Little girl,

Sweet and small;
Cock does crow,
So do you.

O0pa3 peOcHKa U IETCTBA B 11033un Y. breiika sBIsSeTCs BOILIOMIEHUEM CYACThs, KOTOPOE JOJKHO OBITh
€CTECTBEHHBIM COCTOSIHMEM Kaxoro uenoBeka. Pazsusas unen XK. XK. Pycco, mo3T yTBEpKIaeT, 4YTO YEIOBEK
POXIaeTCs IS PaJIOCTH U MPUBHOCUT €€ B MUP caMUM (DAKTOM CBOETO POXKACHUS. DTy MBICIb Y. bieik BbI-
CKa3bIBacT B CTUXOTBOpeHUH «Jluts-pagoctey (Infant Joy):

“I have no name:

I am but two days old”.
What shall I call thee?
“I happy am,

Joy is my name”’.
Sweet joy befall thee!

Pretty Joy!

Sweet Joy, but two days old.
Sweet Joy i call thee

Thou dost smile,

I sing the while,

Sweet joy befall thee!

— MHe TOJIBKO ABa JHS.

Her y mens

IToka ee umeHwu.

— Kaxk xe Te6s Ha30By?

— Panyrocs s, 4TO JKHBY.

PamocTeio — Tak 1 30BU MeHs!

Panocts Mmos —

JIByX TOIBKO JHEH, —

Panocte nana mHe cyap00t0.

I'sing Ha pagocTh MO0,

S noro:

— Panocts na Oyzer ¢ Toboro! [5, c. 78].
(Ilep. C. A. Mapwaka.)

B naumuimdeckoll kKapTHHE AETCTBA 3aKOHOMEPHO aKTYAIM3HUPYIOTCS JpPEeBHEHIINE NacTopaibHO-0yKou-
yeckre 00passbl, Mpeke Bcero oopas srHeHKa. B ctuxorBopennn «Araeny (Lamb) Y. bneiik pa3pabarbiBaer
CIIOKHYIO CHCTEMY acCOLMAIMi, CBSI3aHHBIX C 3THM 00pa3oM: Ha MPEIMETHOM YPOBHE OH BBICTYIAeT Kak
ATHEHOK, Y KOTOPOTO «BOJHHUCTBIA ITyX», «TOJOCOK, YTO HEXHUT CIyX»; B MIEPEHOCHOM CMBICIIE CIIOBO «ar-
Hel» 0003Ha4aeT KPOTKOTO, TOCIYITHOTO YeIOBEKa, M IOTOMY B CTUXOTBOPEHHUH OH COOTHOCHTCS C PEOCSHKOM,
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SITHEHOK W JTUTSI OTOXACCTBILIIOTCS (1ol — sienenok, s — oums [5, ¢. 59]). Ha cuMBOIMYeCKOM YPOBHE CIIOBO
«areny, kotopoe B HoBom 3aBere BhICTynaeT Kak UMeHoBaHUe Mucyca Xpucra 1 B TO e BpeMsl OTChUIAET
K MOTHBY HUCKYNHUTEJIBHOM JKEPTBbI, 0003Ha4YaeT o JHOBpeMeHHO TBopua u Xpucra (Kmo nacmucey mebsi npu-
gen | B naw zenenviil eewinutl oon? <...> bwin, kax mol, on ciab u man, | Ou cebs saeuenxom 36ai. <...> On
maxot, kax mul u 5 5, c. 59]). Urpa 3HaueHUsIMH 3ar1aBHOTO 00pas3a JaeT BO3MOXKHOCTb HE TOJIBKO PACKPBITh
MHOTOTIJIAHOBYIO CEMaHTHKY JIETCTBA, TOAYEPKHYTh KPOTOCTh, HE)KHOCTh peOeHKa, HO M yKa3aTh Ha ero H3Ha-
qJanbHyI0 cBs3b ¢ LlapctBom HeOecHbIM.

OHTONOrMYECKUM MEPBOMCTOYHUKOM M MPOOOPAa30M HIWIUIMU ISl AaHIJIMHCKUX POMAHTHUKOB BBICTYINAET
MpUpoJIa KaKk CUMBOII TAPMOHHWH, CUACThsI M 3a4aTok xu3Hu. [1o3T V. Bopaceopt B ctuxotBopernn «CTpOKH,
HaIMCaHHbIE HA PACCTOSHUM HECKOJIBKUX MWJIb OT THHTEpPHCKOro ab0aTcTBa IMpPU MOBTOPHOM IYTEIIECTBUU
Ha Oepera peku Yaii» (Lines Composed a Few Miles above Tintern Abbey, on Revisiting the banks of the Wye
during a Tour. July 13, 1798) ucan: ...sa pao npusname | B npupode, 6 A3vike 8p0OK#COeHHbIX uyecms, | Hu-
cmetuux Molciell AKopb, npucmans cepoya, | Boocamoeo, nacmasnuxa... [6, c. 219]. Iloatomy cdactbe, Kak
XapaKTepUCTHKA JIETCTBA, OCHOBAHO, TI0 MHEHHIO Y. BopacBOpTa, Ha TOM, 9TO MMEHHO PEOSHOK, TPUTIIEC AN
B MUp U3 HeZp OeccMepTHsi, HaXOHUTCs OMKe BCero K mpupojie. beccMepTHBIM mpecTaeT peOeHOK B 3HAMe-
HUTOM cTUXO0TBOpeHuu «Hac cemepo» (We are Seven):

“But they are dead; those two are dead! «/Jla HeT Yy IByX: OHHU B 3eMJIC,

Their spirits are in heaven!” A nymm B HEOecax!»

Twas throwing words away; for still Ho 65611 11 IpOK B MOUX CITOBaX?

The little Maid would have her will, Bce neBouka TBepamiia MHE:

And said, “Nay, we are seven!” «O Hert, Hac ceMb, Hac cemb!» [7, c. 68].

(Ilep. U. U. Kosznosa.)

B cruxorBopenun Y. Bopacsopra «Motbutbky» (To a Butterfly) 3By4uT MOTUB CPOJHEHHOCTH peOEHKa
W TIPUPOABI: 0a00vKa BBI3BIBACT B COBHAHUH JIMPUYECKOTO Teposi BOCIOMHHAHUE O «YYTHOH Mope» JeTCTBa,
JETCKAX MIPax, CEMbE — OTIE U JIOOMMOHN cecTpe, KOTOpble OXKMBAIOT B MaMsATH. babouka BbICTyIaeT Kak
MHEMOHHUYECKUH 3HaK IETCTBA U B TO K€ BPeMs KaK CUMBOJI €70 MUMOJIETHOCTH U XPYIKOCTH BOCTIOMUHAHUS
o HeM (Mot bee, omuaaunwvlil npwioicok: | Obepeean peenuso boe | Ilvinbyy npenecmuvix kpwvin [6, c. 558]).
B ctuxorBopennu «Manvuuky» (There Was a Boy) Y. BopacBopT peHOMEHOIOTHUECKH TOYHO OIMCHIBAET CIIO-
COOHOCTH peOCHKa BOCIIPUHUMATH OOBIICHHBIE SIBICHUSI OKPYKAIOIIET0 MUpa KaK dy/0:

And long halloos, and screams, and echoes loud U 3BOHKUII CBUCT, U XOXOT, ¥ B TOpax
Redoubled and redoubled; concourse wild ['yn mepexaTHbIi 9Xa — YyIHBIX 3ByKOB

Of jocund din! And, when there came a pause Bonme6nsriit xop! Korpa xe, Beien 3a TeM,
Of silence such as baffled his best skill: Bapyr Hactymana THIIMHA, OH YacTO

Then, sometimes, in that silence, while he hung B Ge3monBuM npupoibl, Ha cKajax,
Listening, a gentle shock of mild surprise Cawm oluryiian HeBOJIbHBIN B CepIle TPEIIET,
Has carried far into his heart the voice 3aciplaB I71e-To aJeKo )KypyaHbe

Of mountain-torrents; or the visible scene Kiroueit HaropHbIx. JluBHAsI KapTHHA
Would enter unawares into his mind Torna B BocTOpr B HEM A1y MPUBOJMIIA
With all its solemn imagery, its rocks, CBoell TOpKeCTBEHHOM Kpacoil, CBOMMHU

Its woods, and that uncertain heaven received VYrtecamu, 1ecamu, TEIILIM HEOOM,

Into the bosom of the steady lake. B myunHe BoJ HEACHO OTPasKEHHBIM [6, . 227].

(Ilep. 4. E. Muna.)

DTO NeTCKOE BOCIPHUITHE B 3pEIIOM BO3PACTE MOPOXKIAET yMEHNE BUIETh MeTapH3NUeCKyIo TIyOnHy B ca-
MBIX MPOCTHIX BeIaxX, 0COOEHHO €CITM OHM CBS3aHBI C BOCIIOMHHaHNEM O AeTcTBe. Tak, T. Myp B CTHXOTBO-
pennn «Beuepuwuii 3Bon» (Those Evening Bells), ctaBiieM 3HaMeHUTHIM U TOOUMBIM B Poccnn Grmaromaps
nepeBony M. 1. Kosnosa, cozmaer cBoero poaa Metahu3mdecKyro MEUCTEPHIO O CKOPOTEYHOCTH JKHU3HU, HE-
MTOCTIKUMOW BITACTH BPEMEHH, YHOCAIIETO B IMPOIUIOE JIOOMMBIE TEHH, HEM30€KHOW TpaBME B3pPOCICHUS
1 yX0Jia B MUP B3POCIIOH KU3HU:

Those evening bells! those evening bells! Beuepnuii 380H, BeuepHHii 3BOH!
How many a tale their music tells Kak MHOro 1ym HaBoauT OH

Of youth, and home, and that sweet time O IOHBIX JTHAX B Kparo POJIHOM,
When last I heard their soothing chime! I'ne s 1ro0umII, IIe OTYHM JI0M,

U kak s, ¢ HUM HaBEK MPOCTICh,
Tam ciyman 3BoH B rocnenauii pas! [8, c. 184].
(Ilep. U. U. Kosznosa.)

48



Jlureparyposenenue/Jliraparypasnaycrea
Literary Research

B 10 e Bpems anerndeckasi rpycTb BHOCUT B CTUXOTBOPEHHE MOTHB JIETCTBA KaK YTPAueHHOTO Pas.

VYV no3nHuX pOMaHTHKOB, B yacTHOCTH y [Ix. I'. BalipoHa, naunyeckas KapTuHa AETCTBA KaK TapMOHUY-
HOTO €IWHEHHUS C NPUPOIOH MEPEOCMBICIMBACTCS M HA MEPBBIN IUIaH BHIXOAUT MOTHUB CBOOOABI, BOJILHOTO
CKUTaIIBIeCTBa, MY>KECTBEHHOTO eJMHOOOpCTBa ¢ npupoaHbiMu ctuxusimu. Tak, JIx. I. baiipon BocneBaeT
JIETCTBO UMEHHO KaK I[apCTBO BOJIBHOM JKM3HW B MPOTHBOMOCTABICHUH C PAOCKHM JyXOM MHpPa B3POCIHbIX,
B KOTOPOM I03TY MPUXOAUTCS KUTh!

I would I were a careless child, Xouy 51 ObITH PEOCHKOM BOJILHBIM

Still dwelling in my Highland cave, U cHoOBa XUTH B POJHBIX TOPAX,

Or roaming through the dusky wild, CKuTaThCs MO JecaM pPa3aoiabHbIM,

Or bounding o’er the dark blue wave; Kauarbcsi Ha MOPCKUX BOJIHAX.

The cumbrous pomp of Saxon pride He cxxuthbest MHE ny1iol cBOOOTHON
Accords not with the freeborn soul, C CaKCOHCKOI TBIITHON CYeTOM!

Which loves the mountain’s craggy side, Muiiee MHE HaJl 361060 BOAHOM

And seeks the rocks where billows roll. YTec, B koTopslii Obet mipuboii! [9, ¢. 31].

(Ilep. B. A. bprocosa.)

OnHako HAMJUIHYEeCKUI 00pa3 IeTCTBA B CO3HAHUH U [TOITUYECKON KapTHHE MUPA POMAHTUKOB TTOCTOSIHHO
COOTHOCHUTCSI ¢ MUPOM PEaJIbHON ACUCTBUTENBHOCTHU. Jlaxke B IPOU3BENEHHUAX, B KOTOPBIX TAKOE MPOTUBOIO-
CTaBJICHHE HE BBIPAKEHO B CIOXKETHOM M 00pa3HO-MOTHBHOM CTPOE, OHO IIPEACTABIACT COOOH 3HAYMMOE OT-
CYTCTBHE, II0O3TOMY HJUJUIAS AETCTBA BOCIPUHUMAETCS YUTATEIEM KaK CBOETO POAA YTOIMS, BOILUIOLIAOIIASL
ABTOPCKOE IpeCTaBIeHIEe 00 uaeanbHoM Mupe. Yalie B TBOPYECTBE MTOITOB PUCYTCTBYET KOMITO3UIIOHHBIH
napasuienu3M, Onarofapsi KOTOpoMy UAWJUINYECKas KapTUHA JeTCTBA, JaHHAS B OJHOM IIPOU3BENEHUH, OTPHU-
L[AETCsl KAPTHHOM JKECTOKOTO MHUPA B IPYTOM.

OcobenHo 310 XapakTepHo s Y. bneiika, xotopeiii mocne nukna «llecan neBuHHOCTH» (Songs of
Innocence) nanncan muka «Ilecuu onbiray (Songs of Experience), Tae KapTHHA paJloOCTHOTO IETCTBA CMEHH-
Jack 00pa30M JKECTOKOTO PEaIbHOI'O MHpa, HEJTACKOBO BCTPEYAIOLIEro peOeHKa B MOMEHT €ro MOSBJICHUS Ha
CBET, KaK, HallpuMep, B CTUXOTBOpeHHU «utsi-rope» (Infant Sorrow):

My mother groan’d, my father wept, Mars Boniut! OTen; MOTYHT. ..

Into the dangerous world I leapt; B crpaurabiii Mup MHE MyTh OTKPBIT.
Helpless, naked, piping loud, TBapb apoxamias Haras —

Like a fiend hid in a cloud. C omep3eHbEM POAMICS 5.

Struggling in my father’s hands, Kak u3 Tyun — AbpsIBOJIEHOK,

Striving against my swaddling-bands, [Inaga, pByCh s U3 NEIEHOK

Bound and weary, [ thought best U orna nymo, moka

To sulk upon my mother’s breast. ’Kny — HeBKycHorO — cocka [8, c. 35].

(Ilep. B. JI. Tonoposa.)

JleTcTBO Kak mpejcTaBieHue 00 HIeaJbHOM yCTPOMCTBE MHMpa CTAHOBHUTCS Y AHIIMMCKHX POMaHTHKOB
KPUTEPUEM OIIEHKH COBPEMEHHOTO OyprkyasHoro obmiecTBa. Tak, B mosme Y. Bopacsopra «be3symuas matb»
(The Mad Mother) pa3pabartbiBaeTcss 00pa3 MOPYraHHOTO MaTEPUHCTBA, KOTZA B CTpaHE MOSBUIIOCH MHOXeE-
CTBO O€37IOMHBIX JKEHIIMH, KOTOPBIC OPOMAT MO OOJIBIIIMM JIOPOTaM, IPUKUMAst K TPYJIU TOJIOJHOTO MaJIbIIlia,
WIN B OTYASTHUW OCTAHABIMBAIOTCS, CKIIOHSSICH HAZl XOJMHUKAMH JETCKUX MOTWI. B oTiwdme oT MHUPHOTO,
YIOTHOTO, 3aIllUIIEHHOTO JIETCTBA, ONMMCAHHOTO Y. biielikoM B KoibIOenpHON 1ecHe, y Y. BopiucBopra Koibi-
OenpHasl, KOTOPYIO TIOET MaTh CBOEMY PEOCHKY, OMKCHIBACT KU3Hb KaK IEIb UCIIBITAHUI, TPEBOT' B OTKPBITOM
Y HE3alIMIICHHOM MHPE, TPO3SIIEM MAaJIbIITy THOEIBIO:

Then do not fear, my boy! for thee He 6oiics, manenpkwuii! [loBeps

Bold as a lion will I be; TeOs1, oTBaXKHAs, KaK 3BEPb,

And I will always be thy guide, [lepeBemy CKBO3b PEeKH s

Through hollow snows and rivers wide. U cxBO3b npemyune Kpasi.

I’ll build an Indian bower; I know Coopyxy Tebe Kuibe:

The leaves that make the softest bed: W3 nucTbeB — MATKYIO KPOBaTh.

And, if from me thou wilt not go, U eciu TBI, IUTS MOE,

But still be true till I am dead, Jlo cpoka He ITOKHHETh MaTh, —

My pretty thing! then thou shall sing JroGuMmBIit MO, B TITYIITH JIECHOM

As merry as the birds in spring. To1 Oynenib meTh, Kak Ipo3/1 BECHOM [6, ¢. 151].

(Ilep. U. C. Menameoa.)
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[TomBOAS MTOT, MOXKHO OTMETHUTb, YTO (PEHOMEHOJIOTHS JIETCTBA B IMOA3UH AHIIIMHCKUX POMAHTHKOB, BO-
TIEPBBIX, ONPEIENIETCS OCHOBHBIMU CTPYKTYpPHO-CEMAaHTHYECKUMHU COCTABIIAIONIUMHI MHU(a O 30J10TOM BEKe,
YTO BBISBIISICT NApaJAUTMATHICCKYIO (DYHKITUIO apXETHITMIESCKHUX TIPE/ICTABICHUH O TIPOIIIOM; BO-BTOPBIX, pea-
JU3yeTcs B TEKCTaX C MOMOIIBI0 MOTHBOB F'ApPMOHHH, CYACThsI, 0€33200THOCTH, CBOOOIBI, POJICTBEHHOU CBSI3U
pebenka ¢ mpupoIoil, MOTHBA BOCIIPUATHS MHUpa KakK 4y/a, a TakKe B MacTopaltbHO-OyKOJIHMUECKUX oOpazax,
TIEPEOCMBICTICHHBIX B KOHTEKCTE XPUCTHAHCKON CUMBOJIUKH, 1 00pa3ax XpucTa u boropoauiisl Kak MoKpoBH-
Tesei 6e3MATeKHOro MUpPa JeTCTRA.

bubnuorpaduyeckne cCbLIKU

1. Myxuna B. C. Bo3pacTHast ICHX0JI0THS: PEHOMEHOIOTHSI Pa3BUTHSI, JICTCTBO, OTPOUYECTBO. 4-¢ u31., crep. M., 1999.

2. [yccepnv D. Vinen k 4ncToil (peHOMEHONIOTHH U (eHOMEeHOnornueckoil punocodun : mep. ¢ Hem. M., 2009. Ku. 1 : Obmiee
BBE/ICHUE B YUCTYIO ()EHOMEHOJIOTHIO.

3. Prince G. Reader // Handbook of narratology. Berlin ; New York, 2009. P. 398-410.

4. Knaoe I C. Jlumii u ucropuyeckuid mud // Kuade I. C. Marepuansl K JEKIUAM 10 OOLIEH TEOPUH KYIBTYPBI M KYJIBTYpe
anTuyHoro Puma. M., 1994. C. 456—-466.

5. bneux V. U36pannoe / nep. C. Mapmiaka. M., 1965.

6. Bopoceopm V. 36pannas mupuka / coct. E. 3pIkoBa ; Ha aHINI. 513. ¢ mapail. pyc. Tekctom. M., 2001.

7. TloaTbl «O3epHO#i KO : COOPHHUK : Iep. ¢ aHMI. / COCT., aBT. npeauci. u kommeHT. JI. . Bonoxapckas. CII6., 2008.

8. [1oa3mst aHmmMiickoro poMaHTH3Ma : COOPHHUK : Tiep. ¢ aHrI. / komMeHT. E. Butkosckoro, O. Adponnnoii. M., 2010.

9. baiipon /[. I' Cobpanue codynHeHHH : B 4 T. / COCT., BCTYIL. CT., 00m1. pexa. P. @. Yemanosoit. M., 1981. T. 2.

References

1. Mukhina V. S. Vozrastnaya psikhologiya: fenomenologiya razvitiya, detstvo, otrochestvo [Age psychology: the phenomenology
of development, childhood, adolescence]. 4™ ed. Moscow, 1999 (in Russ.).

2. Husserl E. Idei k chistoi fenomenologii i fenomenologicheskoi filosofii [Ideas for pure phenomenology and phenomenological
philosophy]. Moscow, 2009. Book 1 : Obshchee vvedenie v chistuyu fenomenologiyu (in Russ.).

3. Prince G. Reader. Handbook of narratology. Berlin ; New York, 2009. P. 398-410.

4. Knabe G. S. Livii i istoricheskii mif [Livy and the historical myth]. In: Knabe G. S. Materialy k lektsiyam po obshchei teorii
kul tury i kul ture antichnogo Rima. Moscow, 1994. P. 456—466 (in Russ.).

5. Blake W. Izbrannoe [Favorites]. Moscow, 1965 (in Russ.).

6. Wordsworth W. Izbrannaya lirika [Favorites Lyrics]. Moscow, 2001 (in Russ.).

7. Poety «Ozernoi shkoly» [Poets of the «Lake School»] : collection. Saint Petersburg, 2008 (in Russ.).

8. Poeziya angliiskogo romantizma [Poetry of English Romanticism] : a collection. Moscow, 2010 (in Russ.).

9. Byron D. G. Sobranie sochinenii [A collection of works] : in 4 vol. Moscow, 1981. Vol. 2 (in Russ.).

Cmamws nocmynuna 6 peoxonnezuio 17.01.2017.
Received by editorial board 17.01.2017.

50



